(A ) —F 1580

_AEE ﬁj Ilfl"/\ HEE*E

A Translation and an Interpretation of
7Y% 171 in Zechariah 1:15

T
Jo-Ping Hsiao
R E fHER R B PR AR

Assistant Professor
Central Taiwan Theological Seminary

E-Mail: grace.hsiao@ctts.org.tw



9l J 2 DG b
ﬁj é i‘(ﬁ/ﬁﬁjﬁgical Journa
%

T CEERS) Sfdrh ~ SOGEARTE (HofliaE) —& 15 &
nvaR 1y —EEZ BRI LIRS MRS KBRAA) 1E
ULEEREE ERVERE - EE MGG CRBRPA) avo vy

(RE— 15bB) JBRAIFAARE SO A [ElGmES » A TR EEE LS
M) SRR 553 o 1F avao vy (BE— 15bp) 2 BN E R
EEDITFE B ML > DURCE RS — BN CERYD
TR ZAG B — BEEFeR KR o bR THERR T8 vy RS

Mt 71 8% MifB3Ese 71 Zrreett » s nys —FAR
EEER THRE ) PIRR o RIRFEERIT nya2 vy (RE— 15bB) —
s TMuMFE TEREBY ) - WEE T FRRIHE oon R
DISEERTBE o AGERH AR T MR ar o

Frsanl - R ~ BBD - S E

62| = OV



(HpAl 2 E ) —F 158 ovio

Abstract

In view of the discrepancies in the translation of 7v1% 171¥ in
Zechariah 1:15 among different Bible translations and in view of some
scholars’ challenges to the reading of the Masoretic Text of this phrase,
this article first exams and argues against different assumptions about
the secondary character of 7¥7% 171 in the MT of Zechariah 1:15. As
regards translating 7v17 V7Y (Zech 1:15bp), the author takes into
account both its semantic and syntactic aspects, as well as both its
immediate and wider contexts. The result of the present study shows
that “they helped” is a more preferable translation of 1% than “they
increased” or ‘“they intensified,” and “with evil deeds” a more
preferable translation of 7v17 than “for harm/calamity.” The phrase

Y72 1Y (Zech 1:15bP) is thus favorably translated as “they helped
with evil deeds” and is likely to be a sarcastic expression, denoting that
the 011 — the executor of YHWH’s will — fulfilled their mission by

means of iniquity.
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